MogoszHaBscTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

0 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000s00sssssssssossssss

YIK 1.111°37
DOI https://doi.org/10.24919/2308-4863/60-5-4

Onena 3AI'PAHOBCBKA,

orcid.org/0000-0002-2018-3727

acucmenm Kageopu aneniticokoi ginonozii

Ipuxapnamcokoeo HayionanrbHo2o yHigepcumemy imeni Bacuna Cmegparnuka
(lsano-@panxkiecwk, Yrpaina) olenazagranovskal@gmail.com

FOnia IOBYYK,

orcid.org/0000-0003-2395-5400

acucmenm Kaghedpu auneniticokoi ¢inonozii

Ipukapnamcokozo HayioHanbHo2o yHisepcumemy imeni Bacuna Cmeghanuxa
(lsano-®panxiecovk, Yrpaina) rredkoy@gmail.com

CTPYKTYPHI XAPAKTEPUCTHUKHU MPSIMUX TA HEITIPSIMUX MOBJIEHHEBUX
AKTIB TA CHOCOBM iX PEAJIIBAIIIL B CYHACHOMY
AHIJIIMCBKOMY MOBJIEHHI

Y ecmammi nposedeno ananiz cmpykmypnoi npupoou npamux ma HenpsamMux MOGIeHHESUX AKMIB, Ha NPUKAAOAX CYHAC-
HOI aH2TINCLKOIO0 MOBOIO NOKA3AHO 0COOIUBOCHIT IX peani3ayii 8 CyUACHOMY AHSTIUCOKOMY MOGIEHHI.

YV mososnascmei MA mpaxmyembca K «Yinecnpamosana MosleHHEBA Oisl, AKA 8i00Y8aAeMbCa 6I0N0BIOHO 00 NPUHYUNIB
i npasu MOBIEHHEBOI NOBEOTHKU, WO PO32TA0AEMbCS 8 MeANCAX npasmamuynoi cumyayiiy. MA ésasxcacmvcs negio emmum
KOMROHEeHmoM peanizayii komyrikamugro2o npoyecy. Ocrnosononosichuxom meopii MA esaxcaiomo ¢pinocogpa [lic. Ocmin,
saxuity 1955 p., y mexcax iceiimciscokoeo kypcey, 1 apeapocvkoeo yrigepcumenmy po3nouas UC8Imaeamu 0ary npooie-
my. loei Ocmina npooosoicyeanu Qinocogu-ananimuxu, noeiku ma npaemamuru /Joic. Cepnv, I1. Cmpoccon, I I'paiic,
JDic. Jliu, ninesicmu A. Beocouyvka, M. Hixkimin ma in.

CmpyKkmypHuMu CKAA008UMU aKmMy € JOKYYIs, inoKyyis ma nepiokyyisa. Koocen 3 yux ckaadosux 30iUCHIOE NeaHy
Gonemuuny, epamamuyry ma nexcuuny yHKYio, pooums akm noOGHOYIHHUM, o 8ede 00 peanizayii KOMYHIKAMUEHO20
npoyecy.

MA mooice 6ymu npamum ma nenpamum. [is npamux MA xapakmephe 8iokpume Henpuxoeame nepeodsants 3micny
nogidomnennss ma yimxa cmpykmypa. Cepeo HUx uoinsioms penpe3eHmamusu (acepmusi), OUpeKmusu, KOMiCUU, exc-
npecusil, 0eK1apamusl, o XapaKxmepusylomvCs NeGHUM CEMAHMUYHUM 3MICTNOM.

Cmocosno nenpamux MA, smicm 6Ucio6n108anHs 3a36udai € NpUXo8anum, imniiyumnum. Komynikamuenuil cmuch
HenpaMUxX MOGIEHHEBUX AKMIG BUBOOUMBCA He 13 3Micmy (3HaueHHs) npono3uyii, a i3 3acobié MOBIEHHEBO20 KOOY, GICU-
Mux y KOHKpemHiti cumyayii, 3 KOHKpemHUMU MOBYAMU, KOHKPEMHOIO MeMamuKoio cninkyeanns. Ilowupenumu y excum-
Ky € Henpami MA, wo nepedaroms npoxauns, Haxas, nopaody, 3anpouwents 0o 0ii, 3ayikasienHs, 0OKopy mouo.

YV 0ocnioscenni, na npukiadax cyuachnoro aneniticbkor Mo8010 NOKA3AHO CNocobu peanizayii npsamux ma Henpsamux
MA y cyuachiti aneniticokiti MO8i, W0 CKIaoarms 0CHO8Y Npoyecy CNiIKY8aHHA. SHAHHSA CIPYKMYPHUX CKAAO08UX Md
cemanmuyHux ocoonugocmett enacmugux 0 0oox munie MA ma epamomue 8xcu6anHs OAHUX AKMIG y CNINKYEAHHI Cnpu-
5€ YCNIWHOMY 00cseHentI0 badxcanoi komynikamugnoi memu. [llupoxe eaxcusanms npsamux ma wenpsamux MA y mosi oac
MONCIUBICMb UIMKO OOHECMU KOMYHIKAMUBHY Memy, CNpusie 30a2a4eHHio JIeKCUYHO20 CKIAOY KOMYHIKAHMIG i pooums
npoyec CRINKYBAHHA MIdC TTO0bMU OAHCAHUM MA YCHIUHUM.

Knrwouosi cnosa: mosnennesuil akm, OUCKYPC, KOMYHIKAMUGHA Memda.
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STRUCTURAL CHARACTERISTICS OF DIRECT AND INDIRECT SPEECH ACTS
AND METHODS OF THEIR REALIZATION IN MODERN ENGLISH SPEECH

The article studies the structural nature of direct and indirect acts of speech, the peculiarities of their realization in
the communicative process is shown on the examples given in the modern English language.

In linguistics, a speech act is interpreted as “a purposeful speech action that takes place in accordance with the
principles and rules of speech behavior considered within the limits of a pragmatic situation”. A speech act is considered
an integral component of the implementation of the communicative process. J. Austin, the philosopher, is considered to
be the founder of the speech acts theory, who in 1955, within the framework of the James course at Harvard University,
began to highlight this problem. Austin's ideas were continued by analytical philosophers, logicians and pragmatists
J. Searle, P. Strosson, G. Grice, J. Leach, linguists A. Vezhbytska, M. Nikitin, and others.

The structural components of the act are locution, illocution, perlocution. Each of these components performs a
certain phonetic, grammatical and lexical function, makes the act complete which helps the communicative process to be
carried out.

Speech acts can be direct and indirect. Direct acts are characterized be open undisguised expression of the message
content and by a clear structure. Among them linguists distinguish assertive, directive, commissive, expressive acts and
declarations. They are all characterized by a certain semantic meaning.

As for the indirect speech acts, the meaning of the expression is usually hidden (implicit). The communicative meaning
of the indirect speech act is derived not from the content of the sentence, but from the means of the speech code used in a
specific situation, with certain speakers and a specific topic of communication. Indirect acts conveying a request, order,
advice, invitation to action, interest, reproach, etc. are widely used in modern speech. In our study, using the examples in
the modern English language, the ways of usage of direct and indirect speech acts in the discourse which form the basis of
the communication, are shown. The knowledge of the structural nature and semantic features characteristic of both types
of speech acts and the competent implementation of these acts in communication contribute to the successful achievement
of the desired communicative goal.

Key words: a speech act, discourse, communicative aim.

IocranoBka mnpodaemu. Y cCBiTI cydac-
HUX JIOCHi/DKEHb JIHTBICTUYHHMX HAyK, Baro-

MOBEIIHKA YYaCHUKIB IHTEPAKIl y pI3HHX yMOBax
CIIJIKYBaHHS BHU3HAYA€ThCS IEBHUMH (DAKTOPaAMH,

MUM € BUBUYCHHS IMUTAHHS MOBJICHHEBOIO aKTy SIK
HEBII'€MHOTO 3aco0y peaiizallii KOMyHIKaTHBHOI
METH B MEXKax JIIOACHKOTO CITUIKYBaHHS. 30KpeMa,
KOMYHIKaTHBHO 30pi€HTOBaHA JIIHTBICTHKA 30Cepe-
JKCHa Ha JOCIIPKEHHI KOMYHIKaTUBHOTO IIPOLIECY,
10 BiI0YBa€THCSI 32 JIOIOMOTOI0 MOBJICHHEBHX aKTIB,
3 JOTPUMaHHSIM HOPM Ta TpaBuil iHTepakiii. Came
TOMY aHaJli3 MOBJICHHEBOTO aKTy SIK ILIJIECIPSIMOBa-
HOI MOBJIEHHEBOI i1, 110 31HMCHIOETHCS BIIIOBIIHO
JI0 IPABUJI MOBJICHHEBOT TOBEIHKH, BUKITUKAE JIe/Ia
OlnmbIIMii iHTEpEC K cepen YKpaiHChKHX, TaK 1 3apy-
Oi>kHUX MOBO3HaBIB. [ToTpeda gociKeHHS MOBHOT
KOMYHIKaIIi1 3arajioM Ta aHalli3 Cloco0iB BIUIMBY Ha
JIIOMHY 32 JIOTIOMOTOIO CJIOBA 30KpeMa CTae Jieiali
aKTyaJIbHIIO0 y CyJacHid Haymi. BaxkimBo 3a3Ha-
YUTH, [0 YCHIIIHICTh KOMYHIKAaTHBHOI B3a€MOJIii
3 JIOTPUMaHHSIM HOPM 1 MPaBWJI KOMYHIKaTHBHOI
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30KpeMa 3HaHHSM JIIHIBICTUYHOTO PiBHS MOBH, PiB-
HEM BOJIOJIHHSI IPaBHJIaMH MOBJICHHS TIEBHOT MOBHO{
crinpHOTH. [ToBeaiHKa Ta BHOIp 3aC00iB CITIIKYBaHHS
BHU3HAUYAIOTHCSA KYJIBTYpOIO, COIiaIbHUMH BiTHOCH-
HaMH, MOPAJILHUMH IIIHHOCTSIMH JIFOACH, SKi pO3MOB-
JISTFOTh II1€10 MOBOKO.

B MoBO3HaBCTBI MOBJICHHEBUH akT, (Hani — MA)
PO3MIIAAETHCS K CIOCIO JOCSATHEHHS 1HIWBIIOM
MOCTaBJICHOI METH CITUIKYBaHHs, ajpke came MA
TIEPETBOPIOE MOBHE BUCJIOBIIOBAHHS B HOCiSI KOMYHi-
KaTUBHOTO cMuCcITy. OCh YOMY JIOCIIJDKSHHS TTOHSTTS
MA Ta ¥ioro poib y 3AiiiCHEHH] YCIIIIHOTO CITiIIKY-
BaHHS € JOCUTb aKTyaJbHUM Ha JAHOMY €Talli PO3BH-
TKy Teopii (bauesuu, 2005: 186).

3 BUIIIE CKa3aHOT'0 BUTIKAE aKTYaJIbHICTh HAIIIOTO
nocimkeHHsT MA K OCHOBHOTO 3aco0y pearizarii
CIIKYBaHHS, B SIKOMY KOMYHIKaHTH JIOCSTAlOTh YU
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HE 0CSraloTh 0akaHOi KOMyHikaTuBHOI MeTH. Cri-
KyBaHHsI JIFOZIeH BiIOyBa€ThCsl y MeKaX KOMYHiKaTHB-
HOTO aKTy, CKJIQJIOBHMH SIKOTO € OCOOMCTOCTI yd4ac-
HUKIB KOMYHiKalii (afpecanTa i agpecara ) SK HOCIiB
COIMIATLHUX POJICH, TCHUXIYHUX BIACTHBOCTEH, IICH-
XOJIOITYHUX SIKOCTEH, IyXOBHHX, €CTETUYHHX TOIIO
izieariB, KOTHITUBHUX OCOOJIMBOCTEH; KOHCTHTYTHBHI
CJIEMEHTH CITUIKYBaHHS; TIOBIIOMIICHHS, SIKE TIOEJHYE
komyHikaHTiB Tomo ( banesuy, 2005: 186).

AHaJai3 pociaigkenb. OCHOBOIIOIOXHUKOM TeOpii
MA BBaxaroth ¢inocoda k. Octin, skuit y 1955 p.,
y mexkax J[DxelimciBchkoro Kypcey, ['apBapacbkoro
YHIBEPCUTETY PO3MOYaB BHUCBITIIIOBATH JaHy IpO-
6nemy. Inei Ocrina npopoBxyBanu dinocodu-anai-
TUKH, Joriku Ta nparmatuku Jx. Cepis, I1. Ctpoc-
con, [ I'paiic, k. Jliu, minreictu A. BexOuiipka,
M. HixkiTid ta in. (banesud, 2005: 186).

Y MoB03HaBCTBI MA TpakTyeThCs K «ILIECIPS-
MOBaHa MOBJICHHEBA [is, fKa BiJOyBa€TbCs BinNO-
BiJTHO JI0 TPWHIIMIIIB 1 MPaBUJI MOBJICHHEBOI IOBE-
JIHKH, IO PO3IISIIAETBCS B MEXKax MparMaTHIHOl
cutyarii» (ApytionoBa, 1990: 136). MA 3apxau
CIIBBiTHECEHI 3 0COOOI0 MOBIIA 1 € CKJIaI0BOIO KOMY-
HIKaTHBHOTO aKTy HOPAJ 3 aKTOM aJUTHBHUM (TOOTO
KOMYHIKaTHBHOIO JI€I0 CyXaua) i KOMYHIKaTHBHOIO
curyauiero (Bikinenis, Enekrponnuii pecypc).

OcHoBHUMH pucamMu MA € IHTCHI[IOHAJIb-
HICTh, IIIJICCIIPSIMOBAHICT 1 KOHBEHIIIABHICTb.
IHTeHIiOHAJILHICTD (J1aT. infentio — Hamip, mpar-
HEHHS) — BJIACTUBICTH CBIZIOMOCTiI OyTH CHpsSMOBa-
HOIO Ha Jeskuid 00’ekT. OfHE 3 OCHOBOIOJOXKHUX
nousiTh (iocodii heHoMeHoorizMy, 3armoyarkoBa-
ol Enmynniom [yccepiiem, a Takox cydacHOI aHai-
THaHOi Qinocodii cimomocTi (Bikineniss, Enexkrpo-
HHUHA pecypc). Ilo3Hadae BIACTHBICTH CBITOMOCTI
1 MOBH, SIKa TPYHTYEThCS Ha TOMY, IIIO CBIJIOMICTb €
3aBXKIM YCBIIOMIICHHSM YOTOChb, BOHA CIPSIMOBaHa
Ha TpPEAMETH, W0 MepedyBaroTh 11032 CBiJIOMICTIO,
asie po3yMie iX 3TiIHO 3 BIACHOI MPUPOJOIO 1 TPH-
TaMaHHUMH Ti paBHIaMU QYHKITIOHYBaHHS.

inmecpssmoBanicTs MA mepenbadae BTiICHHS
y BHCIIOBJIIOBAaHHI TEBHOI iHTEHIIii, IEBHOI KOMY-
HIKaTUBHOI METH, IO HAJa€ BHUPa3y KOHKPETHOL
CEMaHTHYHOI chpsMoBaHOCcTi. KoHBeHIialIbHICTH
nependavyae HaCHiIKM BIUIMBY CMHCIOBOTO aKTy
Ha KOHKPETHOTO ajJipecara 4d ayauTopiro. Metoro
HAIIIOTO MOCIIKEHHS € TIpsAMi Ta Hempsami MA,
po3mIAN iXHIX CTPYKTYPHHMX CKJIaJOBHX Ta aHai3
0COONMMBOCTEH iX BKUBaHHS B Cy4acHOMY aHIIiH-
ChKOMY MOBJICHHI. 3BiJIcK 1 OCHOBHE 3aBIaHHS
JOCIIDKEHHSI — PO3MISIHYTH CTPYKTYpPHY NPHUPOILY
MA Ta Ha mpuKIaZax Cy4acHOI0 aHIIIHCHKOIO
MOBOIO ITOKa3aTH 0COOIMBOCTI iX peaizamii B mpo-
1eci KOMyHiKartii.

I[peqMeToM MOCTIDKEHHS € TPsAMi Ta HEMpsMi
MA. Anani3 npoBOAUTHMEMO Ha MaTepiani Cy4acHoi
AHIITHCHKOT MOBH.

YV Hammomy DOCIiKEHHI MU 3yITHHSEMOCS Ha PO3-
s MA, siki OyBaroTh MIPSIMAMH Ta HepssMuMu. Ha
BiJIMiHY BiJ] TPSIMOTO aKTY, SIK BUCJIOBIIOBAHHS, 3MICT
SAKOTO CHpPUIMAETbCs OyKBAJIbHO, HEMPUXOBAHO,
HETPSIMHI aKT TPAKTYETHCS SIK CTUIIb MOBJICHHS, YCHE
BUCJIOBITIOBaHHSI, BHpa3, PCUCHHS, MOBICHHEBA JIifl,
MOBJICHHEBUI aKT aIpe€CaHTa, CEHC SIKOI BUBOAUTHCS
He OyKBaJbHO, a 3 OIIEPTSIM Ha MiATCKCT, TPUXOBAHUI
3MicT, iMmikatypu auckypey (Bikinenis, Exexrpo-
HHHI pecypc).

Aute, monpy BiJIMIHHOCTI y TIepeiadi MOBiOMIICHHS,
obumea T MA € HeoOXiJIHUMU CKJIQJIHUKaMH pea-
Ji3anii KOMyHIKaTUBHOTO Tiporiecy. Takox, iM mpura-
MaHHJ ITIeBHA CTPYKTYPHA MPUPOA. 3TiTHO JOCTIHKEHD
JIx. Octina BUALTAIOTH JIOKYIIiO, JUTOKYIIIO Ta Tepio-
KYLIIO B MEXaxX CTPYKTYpHOI IPUPOIM aAKTiB:

— Jloxyuist (aHmi. locution — MOBHHUI 3BOPOT)
(JTokyTHBHUI aKkT) — moOynoBa (POHETUYHO 1 rpama-
TUYHO MPABHIBHOTO BUCJIOBIIOBaHHS TIEBHOT MOBH 3
TIEBHUM CMHUCIIOM 1 pedepenttieto. [HmmMu cioBamu,
1€ aKT «TOBOPIHHS», BAMOBIISIHHSL.

— lmnokyuist (il — npedike, sIKMI Ma€e MOCUITIOBAJIbHE
3Ha4eHHSI, 1 aHL: /ocution — MOBHHH 3BOpOT) (LLIOKY-
TUBHHI aKT) — BTUICHHS Y BUCJIOBJIFOBAHHI, IIOPOIKY-
BaHOMY B TIPOIIECI MOBJIIEHHEBOTO aKTY, TIEBHOT KOMY-
HIKaTUBHOI 1HTEHIIii, KOMYyHIKaTHBHOI METH, III0 HAJIAE
BHUCJIOBJIIOBAHHIO KOHKPETHOI CIPSIMOBAHOCTI.

— Iepnokyuist (7at. per npedike, AKUA Mae MOCH-
JIIOBAJIbHE 3HAYCHHS, 1 aHT. [ocution — MOBHUU 3BOPOT)
(MIepIOKyTUBHUI aKT) — HACIIIKU BIUIUBY 1JUTOKYTHB-
HOTO aKTy Ha KOHKPETHOTO aJipecara Yd ayJIuTOpio
(Bikinemist, Enextponnmii pecypc).

Onuparoyrich Ha aHami3 CTpykTypu MA, mMu
0aunMo, 10 KOXKEH aKT XapaKTEPHU3YETHCS YIiTKOIO
noOyI0BOIO (BHCJIOBIIOBAHHSI MOBUHHO OyTH (oHe-
THYHO Ta I'pPaMaTU4YHO BIpHO CPOPMOBAHHUM), HECe
B c00l IIEBHE CEMaHTHYHE HAaBaHTAKEHHS, 110 JIOIIO-
Marae y 3IiCHEeHHI KOMYHIKaTHBHOI METH, aJlKe €
KOHKPETHHH 3MICT Ta CIIPSIMOBaHMI BIUIMBATU Ha Aii
KOMYHI KaHTiB, 110 IPUIMaIOTh Y4acTb y JUCKYPCi.

OCKIUTbKM METOI0 HAIllOi PO3BIKK OKpIM PpO3-
DIy CTPYKTYypHOI npuponud MA € e anaji3 oco-
OnmuBoOCTEl 1X BXKMBAHHSA B CY4aCHOMY aHTJIIHCHKOMY
MOBJICHHI, CIPOOYyeEMO Ha TIPHUKIAAaX CydacHOIO
AHTITICHKOI0 MOBOIO TIOKA3aTH SIK TIPSMi Ta HETpsMi
MA peanizytoTbes B mpoueci komyHikamii. s npsi-
Mux MA XxapakTepHe BiIKpUTE HEMPHUXOBaHE Mepe-
JIlaBaHHsI 3MICTY ITOBIJOMJICHHS Ta YiTKa CTPYKTypa.

JIx. Cepib BUIUIAB T SITh OCHOBHHX THITIB AKTiB:
pEeNpe3eHTATUBH (aCCEPTUBH), TUPEKTHBH, KOMICHUBH,
excrpecuBH, aeknaparii (Cepns [[x.,1986: 170).
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Skimo MoBa e po penpezenmamusu, abo acep-
mueu, To Takui THIT MA XapaKTepusyeThCsl iCTHH-
HICTIO BUCJIOBNIIOBaHHs. Hanpukoia:

— All whales aren’t fish ( yci kutu He € pubamn).

— All men are mortal (Bci JTr0nIM € CMEpTHI).

— The Sun goes round the Earth (conne o6epra-
€THCSI HABKOJIO 3EMJIi).

— Water boils at 100 degrees Celsius (Bona 3aku-
nae npu 100 rpagycax 3a Llenbciem).

Jupexmusu BUpPaXKaIOTh CIIOHYKaHHS ajpecara
pobutn abo He poOuTH Mmoch. Hampukman:

— Don’t use phones at the exam (He KopucTyiTecs
Tesne(hOHaMH Ha eK3aMeHi).

— Drive carefully at night (inp 00epexHO BHOUI).

Komicueu 3000B’s13y10Th BHKOHATH TEBHI Jii y
MaiOyTHbOMY a00 JIOTpUMYBATHCS TI€BHOI JIiHIi
roBeAinkn. Hanmpukman:

— Promise me you will never lie to me again! (moo-
Oiusi, 110 TH HiKOJU OiblIe MEHI He OpexaTuMelt)

— I solemnly swear to look into the situation
(s1 ypouHCTO TIpUCSTAIOCS PO3i0paTUCS 3 CUTYAIII€I0)

— Follow all the instructions (moTpumyiiTecs ycix
IHCTPYKITiif)

— I swear, [ will not violate the rules (mpucsrarocs,
sl HE TIOPYLIyBaTUMY TIpaBuil);

Excnpecusu BUpaxaloTh TCHXOJOTIYHUHA CTaH
MOBIISI, XapaKTepH3YIOTh Mipy HOTrO BiJIBEPTOCTI.
Crony Halle)xaTh IIOJsgKa, BUOAUEHHS, BITAHHS.
Hanpuxnan:

— We thank you for helping me (Mu nskyemo 3a
JOTIOMOT'Y MEHi).

— We are grateful that you have backed up our plan
(M¥ BISTUHI, 1[0 MIATPUMAJIH HAII I1J1aH).

— Thanks for giving me a lift (nskyro, mo mija-
BE3JIH).

— 1 do apologize for having forgotten about our
meeting (mpoury BuOaueHHs, MO 3a0yB 3a HaIly
3ycTpid.)

— We congratulate you on the promotion (Mu Bita-
emMo Bac 3 miaBUIIIeHHSM. )

— I am sincerely sorry for letting you down (meHi
IIUPO MPHUKPO, 10 MiaBiB Bac).

— Welcome to our city! (BiTaemo y Hariomy Micri!).

Hexnapamueu — BXUBaHHS JTAaHUX AKTIB 3MIHIOE
CTaH pedeH, a 0TKe, il € aBTOPUTETaMHU, SIKI iX 31iii-
cHiotoTh. Hanpuxnan:

— I now pronounce you husband and wife (temep st
OTOJIOIIYIO Bac YOJOBIKOM Ta JIPYKHHOIO).

— | appoint you my assistant (Ha3Ha4dai0 Tebe
CBOIM aCHCTECHTOM).

— Bless you good luck (6marocnosmsito Tebe Ha
yAady).

CrocoBHO HEmpsMUX MA, 3MIiCT BUCITOBITIOBaHHS
3a3BHYA € MPUXOBAHUM, IMILTIIUTHAM. KoMyHiKaTHB-

HUI CMHUCIT HEMPSIMUX MOBJICHHEBHX aKTiB BUBOUTHCS
HE 13 3MICTY (3HAUCHHS) MPOTIO3HILil, a i3 3aC00iB MOB-
JICHHEBOTO KOy, BKHTHUX y KOHKPETHIH cuTyamii, 3
KOHKPETHUMH MOBIISIMH, KOHKPETHOK) TEMaTHKOIO
crinkyBauHs. [TommupeHnMu y BXUTKY € Hetipsimi MA,
110 MEPEeIA0Th MPOXaHHs, HAKa3, TOPA;Ty, 3alPOIICHHS
JI0 J1ii, 3aIliKaBJIeHHs, JOKOPY TOIIO.

Turnosi NpuKIaau HEMPSIMUX MOBJICHHEBHUX aKTiB,
SIK1 34€01IBIIOr0 € CKJIaJ0BUMHU IIaJIOTTYHOTO MOB-
JICHHSI:

— It’s cold in this room. Could you close the door
(«Bu HE 3MorH 6 3a4MHUTH IBEPi?») — KOMYHIKATHB-
HUU CMHCH «3a4uHITh (OyIb J1acKa) IBEPi».

— Could you pass me the bread? («Yu moxy
nonpocutu Bac nepegaru Meni ximi0?» — KOMyHIiKa-
TUBHUHN CMHCT «niepeaaiite (Oy/Ip J1acka) MeHi XJTi0».

— Will you give me your notes? («Tu He macu
MEHi CBiif KOHCHEKT?») —KOMYHIKaTHUBHHH CMUCI
«nait MeHi (OyIb J1acKa) CBild KOHCIIEKTY.

— Could you make me a cappuccino? («4u mornu
0 Bu 3poOuTH MeHi KarmyuyuHo?») — KOMYHIKaTHBHUH
CMHUCIT «3p00iTh MeHi (Oy/Ib JIaCKa) KalyunHO».

— You had better consult the reliable sources for
the verified information («Bam Om xpame mepesi-
pUTH HanilHI JKepena A mepeBipeHoi iHpopma-
i1») —KOMYHIKATUBHUH CMHUCI «Kpalle TMepeBipTe
HaJIIiHI JpKepesia IS TOCTOBIPHOI iHpopMariii».

— I'would rather you switched off your phones and
put aside your notes («5I 6u xoTisa mo6 BU BUMKHYIIH
Tene(OHU Ta BIAKIAIN 3alUCH») — KOMYHIKaTUBHUN
CMUCIT «BUMKHITh TE€JI€(OHHU Ta BIAKIAMITH 3aIIUCHY.

— You’d better see the doctor and make sure you
are alright («Bam Ou kparie CXomauTu 10 JiKaps i
3areBHUTHCS, 0 3 Bamu Bce rapasny) — KOMyHIKa-
THBHHUH CMHCIT «CXOIITH JI0 JIIKaps i 3aleBHITHCS, IO
3 Bamu Bce rapazny.

— Will you be so kind and help me find the way to
the central square? («Yu Oyne Baia macka noriomortu
MEHI 3 JIOPOTOIO JI0 LEHTPAJILHOT TUIONIi?») —~KOMYHi-
KaTUBHUI CMHUCII «JIOIIOMOYKITH MEHI IICTaTHUCS I[€H-
TPaIBHOI TUTOTIIY.

— Will you tell me the time? («Yu He ckaxkere
MEHI TOIMHY?») — KOMYHIKATUBHUN CMHUCI «CKaXKiTh
MeHi, Oyzib J1acKa, TOIHHY».

AHani3yrouu  Hamle JIOCHDKCHHS, POOUMO
HACTyITHI BUCHOBKHU. MA —TiijiecipsiMoBaHa MOBJICH-
HEBA Jisl, MO 3MIHCHIOETHCS 3TIAHO 3 MPUHITUIIAMH 1
NpaBUJIAMU MOBIICHHEBOI TMOBEIHKH, MPUHHATHMHU
B JJAHOMY CYCIIJIbCTBI; MiHIMaJIbHA OJIMHUIIS HOPMa-
TUBHOI COLIIOMOBIICHHEBOI MOBEIIHKH, 1[0 PO3IIIsiia-
€TBbCS B MeXax mparmartuuHoi curyauii (Bikinenis,
Enexrponnuit pecypc).

Koxxer MA XapakTepu3yeThCS UITKOIO CTPYK-
Typoto Ta moOymoBoio. B mpomeci anamizy Mmu
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3’sCyBajd, 110 OCHOBHUMH CKiIanoBumu MA €
JIOKYLisl, UIJTOKYIiSl Ta MEePIOKYIis, KOXKCH 3 SKHX
3MIHCHIOE MEeBHY (OHETHYHY, TpaMaTU4Hy Ta JIEK-
CUYHY QYHKII10. Baromy posb y 37iliCHEHHI CITIIKY-
BaHHS Bimirparotb MA, 30KkpeMa TpsiMi Ta HETIPSIMi
(immutinurai). Hlogo nmpsmux MA, To BOHH Xapak-
TEPU3YIOTHCS KOHKPETHUM YiTKUM KOMYHIKaTUBHUM
HaMipoM, IO YacTO BUTIKA€ 13 CKIJIAJOBUX JaHOTO
BUCIOBMIOBaHHA. Hemnpsimi MA, y cBoio uepry,
XapaKTepU3yIOThCs OUTBII MPUXOBAHUM HaMipoM y
MpOIeCi BUCIIOBIIOBAHHS, KOJH CITIBPO3MOBHUKH
BIAIOTHCA JIO BHPAXXCHHS HaKaszy, IOpaJd, Ipo-
XaHHS TOLIO HE NPSMO, a ONUPAIOYNCH HA KOHTEKCT.

MogoszHaBscTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO

...............................................................................

VY nmocnimkeHHi, Ha NPUKIAZaX Cy4acHOIO aHIWIiH-
CBKOI0 MOBOIO TOKa3aHO OCOONHMBOCTI YKUTKY
OpSIMHX Ta HENpAMUX MA y cydacHiil aHTIIIHCHKIH
MOBI, III0 CKJIAJIAI0Th OCHOBY MPOIIECY CITIIKYBaHHS.
3HaHHS CTPYKTYpHOI IpPHUPOOM Ta CEMaHTHUYHUX
0COOJIMBOCTEN BIACTHUBUX [UIA 000X TuiliB MA Ta
rpaMOTHE BXXMBAaHHS JaHMX aKTiB y CIIUJIKyBaHHI
CIpHUs€E YCHIIIHOMY JOCATHEHHIO 0a)kaHOi KOMYHi-
kaTuBHOiI MeTH. Lllupoke BKHMBaHHS PI3HUX THIIIB
MA y MOBI J1a€ MOXKJIUBICTD YIiTKO JOHECTH KOMY-
HIKAaTUBHY METY, CTpHsie 30aradeHHIO JICKCHIHOTO
CKJIaJly KOMYHIKaHTiB i pOOUTH IIPOIIEC CITITKYBAHHS
MIDX JIFOIbMU O2)KaHUM Ta yCHIIIHUM.
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